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Cmamms oxycye yeacy Ha KOSHIMUSBHOMY MEXAHIZMI AMEPUKAHCLKO20 — KIHOOUCKYDCY
Komiunoco — “‘epexmi memenuxa”. Ilposedene Oocniodcenns eusAsnsAe, wWo yeu
KOSHIMUGHUL MEXAHI3M CEMAHMUYHO20 3CY8Y 3HAYEHHA Haudacmiue peanizyemvcs uepes
pedpetimine 102IUHUX Ma MAL0BIPOCIOHUX (MOJNCIUBO ANO2IUHUX) iH(epenyil ma maxi
cmunicmuyni gicypu ax kanamoyp ma double entendre.

Knrwouosi cnosa: epexm memenuxa, KiHOOUCKYPC KOMIUHO20, cmunicmudna gicypa
double entendre, xoewimuenuii namepH, 2inepoonizayis mouo.

Cmamovsa  ¢oxycupyem  c60é  GHUMAHUE HA  KOCHUMUBHOM  MeXamuzme
AMEPUKAHCHKO020 KUHOOUCKYpCca Komuueckoeo — ‘‘aghghexme 6babouxu”. Ilposedénnoe
uccie008anue NOKA3viédaem, UmMO OSMOM KOSHUMUBHBIN MEeXAHI3M CeMAHMUYecKo2o
CMeweHUus 3HAYeHUs yauje 6ce20 peanu3yemvcs uepe3 pepeimune J102udecKux u
MAn08epOAMHbIX (B03MONCHO ANNO2UYECKUX) UHDepeHyull U maxue CMmuIucmudeckue
Queypul kax karamodyp u double entendre.

Knrouegwle cnosa: sghexkm 6a60uKu, KUHOOUCKYPC KOMUYECKO20, CMUIUCMUYECKAS
@ueypa double entendre, koecnumusHwvlli nammepn, emnepbonuzayus etc.

The article focuses its attention on such cognitive mechanism of American Comedy
Film Discourse as “The Butterfky Effect. The conducted research reveals that more often
such cognitive mechanism of semantic change is realized through reframing of logical
and slightky possible (probably illogical) inferences and such stylistic figures as puns
and double entendre.

Keywords: Butterfly Effect, Comedy Film Discourse, stylistic figure double
entendre, cognitive patern, hyperbole etc.

AKTyalabHICTI 1I[l€i CTaTTi MNOCTA€ Yy HEOOXIAHOCTI MOAANBIIOT
ineHTudikaiii KOTHITUBHUX MEXaHI3MIB KOMIYHOTO y CYYaCHOMY KiHOJHUCKYpCl
aMEpPUKAaHChKMX KIHOKOMeNid. OO0 ‘€KTOM  JOCHUIKEHHA € Cy4YacHHH
aMEPHUKAaHCHhKUI KIHOAMCKYPC KOMIYHOro. MarepiaaoMm A aHaji3y ClIyryBajld
dparMeHTH  JUCKYpPCYy KOMIYHOTO 3  Jekuibkox  kiHokomeniit — CIIIA.
[IpenMeToM IOCHIKEHHS! € KOTHITUBHUN €PEKT METENHKa, 110 Peani3yeThCs
yepe3 pedpeitminr psany iHdepeHuiil. MeTa crarTi — BUSBICHHS Ta 3arajibHa
XapaKTEPUCTHUKA KOTHITUBHOTO MEXaHI13My METEIIHUKA.

Busnauenns Ta iaeHTUdikamis edexTy MeTeluKa B aMEPUKAHChbKOMY
KIHOJIMCKYPC1 KOMIYHOTO Ta HOTO B3a€MO3B’SI30K 31 CTUJIIICTUUHUMU (Dirypamu, 1o
3QJIy4aroThCsl JUIsl MEPEKIIOYEHHS CEpPHO3HOI TOHAJIBLHOCTI Ha KOMIiuHY. AHami3
OCTaHHIX JOCHIJKeHb 1 myOmikaiii 06a3zyerbest Ha pobotax B. I. Kapacuka [2, c.
10-120], B. O. Camoxinoi [4, c. 7-220], B. 4. Ilpomma [5, c. 15-155], M. JL
Makaposa [3, c. 15-155], M. M. Baxrina [1, c. 20-125], sxi HalOUTBIIT aAEeKBATHO
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Ta TAMOOKO JOCHIIWAM N[poOJeMH JIUCKype aHamidy B nuioMy. HaykoBi
pe3yabTaTu. Y CTaTTl Jae€TbCsl BU3HAUECHHS KOTHITUBHOIO MEXaHI3MY
MeTeJMKa, MPOCTEXKYEThCS MOro akTyaizalis uepe3 psaj CTWIICTUYHUX QIryp,
IIPOBEJICHO YTOYHEHHSI IOHATh TEOPETUUHOTO aHAII3Y KIHOJUCKYPCY KOMIYHOTO.

Bnepiie Tepmin “edekt metenuka’ OyB 3aCTOCOBAHHMI Yy MPUPOJHUYUX
Haykax E. Jlopenunom B 1963 p. Ha agymky pocniHuKa OPUPOJU, HEBEIHMKA
(baykTyalis TM[OYaTKOBOTO CTaHy CHCTEMM CHOPUYMHIOE HemepeadadyBaibHI
Hacmigku [8]. HaykoBa metadopa E. Jlopenma Hezabapom Oyna 3acTocoBaHa
aMmepukaHchkuM aBTopoM P. BpenGepi B iioro omnoigaHHi “l mponyHaB rpim”, ne
TOJIOBHUM Irepoil po3JaBUB METENIMKA MiJ] Yac TYPUCTHUYHOI MOJAOPOXK] Y MUHYIIE, a
B TEMEPINIHHOMY Yaci i€ MPU3BEIIO 10 JyKEe CEPHO3HUX Ta HECMOAIBAHUX 3MIH.

Ha namy aymky, “edext merenuka” MpeACTaBICHHM 1 B KOTHITUBHIN
JIHTBICTUIII Ta Oe3mocepeHbO MOB’SI3aHUM 3 KOTHITUBHUM MEXaHI3MOM
“merepMminoBaHoro xaocy” [6, c¢. 91], KM NPOSBIIAETHCA Y TOMY, IO KOIHITUBHI
PaMKH JIUCKYPCY KOMIYHOTO OOMEXYIOThCSI BUKOPUCTAHHIM MEBHUX KOTHITUBHHUX
MaTepHiB, a CTWIICTUYHI paMKhu OOMEXYIOTbCS BHKOPUCTAHHAM  PSAY
CTWIICTUYHUX (iryp 1 TpomiB, Ta 3 KOTHITUBHOIO TEOpi€l0 pedpeiminry,
BIIMOBIIHO A0 SIKOi, KOMIYHUI e(peKT (parMeHTy NUCKYPCY BUKIMKAE CMUCIOBE
yCKJIaJHEHHs (KOMIUTIKAIlis), 0 BiAOYBAEThCS Uyepe3 HEOUIKyBaHUU pedpeilMiHr
CUTyalli, KOHTPACTHUX EKCIUIIUTHUX Ta IMIUIIIUTHUX CMHUCHIB, PETICTPIB,
KOHBEPIreHTHUX Ta JIUBEPreHTHUX 1HEpEeHIIiH, KUl yepe3 3alydeHHs MeXaHi3My
npaliMiHr 3 OOKy ajpecara, JI03BOJIIE PO3MIZHATH OIMO3UIII0  JIOTIYHOTO U
aJIOTIYHOTO  (JIOTIKO-MIOHSITTEBUM  aCHEKT), OYIKyBAaHOIO W  HEOYIKyBaHOTO
(BaJOpaTUBHUM, IUCKYPCUBHHUI), PEaTbHOrO0 ¥ HEpealbHOTrO (OHTOJIOTTYHUN),
JIOTIYHOTO ¥ 00pa3HOro (JOTIKO-TIOHATTEBUUA Ta Bi3yaJdbHUI), TOPSAHOTO W
HEMPUCTONHOro (OLIHHUM), CYNPOBOKYETHCS pePperMIHTOM KOTHITUBHHUX
MaTepHiB, 1 MPUBOJUTH JI0 aKTyami3alil IHTEHIIN mnelopusaiii, npodanarii,
OCMISIHHSI, TPU, MOXJIMBOTO J1i01/10 YU arpecii Ta KyJbMIHALIIHOTO €KCIUIO3UBY Y
BUTTISAL cMixy [6, c. 27]. Lleit edekT o3Hayae HEBENMKUM CEMAHTUYHUU 3CYB
3HAYEHHS MEBHOI JICKCUYHOT OJJMHUII YU BUPA3y, 110 NPUBOAUTH IO 3HAYHUX 3MIH
dbparMeHTy JHUCKYypCy 1 HECHOAIBaHO MEpeKiIoYae Ceprho3Hy (HEUTpalbHYy)
TOHAJBHICTh HA KOMIUHY.

Mu BUILISEMO IBA BapiaHTH peaizallii KOTHITUBHOTO “‘e(eKkTy MeTenuka’:

1) y KOMIYHUX CHUTYyallisiX, IO CTPYKTYpHO HaranayioTb Brick Joke, a B
npamaTtuyHux TBopax Chekov's gun, KOJIM HE3HAYHA MOMIS HA MOYATKY (PLIbMY,
ctae kKoMmiuHow (Brick Joke), abo nyxe BaxnuBoio (Chekov's gun) HanmpuUKiHII
bipMmYy;

2) y pparmeHTax AUCKYpPCY KOMIYHOIO, KOJIM HE3HAYHUN CEMAaHTUYHUMN 3CYB
3HAYEHHS MEBHO1 JEKCUYHOI OJMHUIIL, YA BUPA3y, a 1€ NePEeBAXKHO BiAOYBAETHCS Yy
KaJlamMOypax 4 JBO3HAYHUX BHpaszax 13 3acTocyBaHHAM (irypu double entendre,
MPUBOIUTH JI0 Pi3KOi 3MIHH 3MICTY (PparMeHTy JUCKYpPCY KOMIYHOTO.
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Kowmiuna curyauis Brick Joke cnioctepiraeTbesi B aHIMaIliHIA KIHOKOME1i
Monsters University (2013, pexxucepa JI.Ckannona) [12], Kod mepHioro BepecHs
CIIMMaK-MOHCTp HalpaBJs€TbCS B KOJIEMK Ha mepmuil kype. Hampukinii iasmy
BUSIBJISIETBCSI, 11O 4Yepe3 pIK el CIMMakK paJiCHO ...JOTOB3a€ N0 ayauTopii
NEepIIoro Kypcy. Y IHIIOMY (parMeHTI OAMH 13 CTYJIEHTIB-MOHCTpPIB BIILIAE
OTOJIOILICHHS, JIe TPOCUTH IOMOMOTTH MOMY 3HAWTH BJIACHE OKO, IO JECh BHUIIAJIO.
Hanpukinui ¢ineMy 3’SBISIETBCSL IPYT€ OTOJIOLIECHHS, 6 TOBOPUTHCS MPO T€, IO
OKO HapelITl 3HalJICHO.

VY kinokomenii-naponaii Airplane! (1980, pexucepa J[>x. Adpaxamca) TakoxK
€ komiuHa cutyanisa Brick Joke, xonmu romoBHuit repoit Crpalikep, KOJMHUIIHIN
MUJIOT, IO CTaB MPAaIOBATU BOJIEM TaKCi, KHIA€ MACAXKUPa B a€pOIOPTY Yy CBOEMY
Takcl, Ta OLDKUTH O CBO€i AIBYMHM, 110 yiiTae. Ilicims aBiapelicy Ta YMCIEHHHX
npuroji, CTpailkep NOBEPTAETHCA Pa3oM 13 CBOEI JIBYMHOIO B aeporopT 1
3yCTpIYa€e TOrO CaMOro Maca)xupa, 10 YeKae Ha HbOro B Takci. ['onoBHUI repoit
nipu oMy Burykye: “Well, I'll give him another twenty minutes. But that's it” [7].

KanamOypu, Ha Hamly AyMKy, TOKa30BO UIIOCTPYIOTh KOTHITUBHHMM €(eKT
Metenuka. Y kiHokomenii Duck Soup (1933, pexwucepa JI. MakKepi), 3
aKTOPCBKUM KOJIEGKTUBOM Marx Brothers B TojgoBHUX pOJIX, 3yCTPIYAEMO PSiJT
MOKa30BUX ()parMeHTIB.

1) “Prosecutor: That's irrelevant. Chicolini: Irrelephant? Hey, that'sa that
answer. There's a whole lot of irrelephants in the circus” [11]. T'onoBHuUM
MEXaHI3MOM KOMIYHOTO Yy 1bOMY (parMeHTi € 1pOHisl COKpPAaTiBCHKOTO THILY.
YikoniHi BIaeTbest 10 (GOHETUYHOTO AMCOHAHCY (CHOTBOPEHHS T'PaMAaTHYHOI Ta
¢dbonernuHoi opmu — that'sa), cTBOpIO€ KOMIYHUN HEOJOTI3M (MAaJIalpOIi3M)
irrelephant, Mo MapoOHIMIYHO Harajgye KOMOIHYBAaHHS JABOX JIEGKCUYHUX OJMHUIIL
irrelevant ta elephant Ilicnst 1bOoro 3a70BOJIEHO KOMEHTYE, “ Jlyske Oarato Takux
ipesnieaHTIB y IbOMY IIUPKY.” 3aCTOCOBYETHCSI KOMIUHA 00pa3a Ta HATSIK Ha Te, 1110
Ha 1bOMYy 3acifianHi cyny (mupky) Oarato ‘“HeIOpeyHUX W Tynmux Jrojen.”
VY KOTHITUBHOMY IIJIaHI CIIOCTEPITA€ThCS €(PEKT METENUKA, 110 Peali3yeThCs Yepes
pedpelMIHT JTOT1YHOI Ta aJlor1yHOI 1H(EpEeHIid, 3aydeHHsl MaTepHIB LII030PHOL
MepeBaru Ta EKCTPAOPAMHAPHOCTI 3 €JIEMEHTOM IIPOBOKAIlli, aKTyali3yIOThCA
IHEeHII11 po3Baru Ta nemnopusarii.

2) “Rufus: How would you like a job in the mint? Chicolini: Mint? No, no, I
no like a mint. Uh, what other flavor you got? ’[11]. Komiunuii epekt pparmenrty
JTUCKYPCY CIPUYUHIOETHCS KajlamMOypoM, IO MOoOyAOoBaHUN Ha TojiceMii clioBa
mint, Ta COKpaTiBChKil 1poHii. [lepiie 3HaueHHs ‘M’gTa’, a Ipyre ‘MOHETHUN JBIp .
VY KOTHITUBHOMY IUIaH1 CHIOCTEPIraeThesl €(HEKT METEINKA, 10 Peali3yeThCs Yepes
pedpeliMiHT JIOT1YHOI Ta MAaJOBIPOTIAHOI 1H(EPEHIIH, 3aly4arThCsi MNaTepPHU
YITKOIO0 KOHTPAcTy M EKCTPaOpJMHAPHOCTI, €CIUIIKYIOThCSl IHTEHIII po3Baru Ta
neropu3aiii.

VYV kpuminanpHii KiHOKOMenii She Done Him Wrong (1933, pexwucepa
JI. llepmana) Mix JBOMA KiHKamMu BiAOyBaeThcs Takuil gianor: “Old Woman: Ah,
Lady Lou, you're a fine gal, a fine woman. Lady Lou: One of the finest women
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ever walked the streets” [13]. Komiunuii edext (parmenty Bukinkae dirypa
double entendre, ockiibku (paza neni JIy € nsoznaunoro. BoueBuap, mo neni Jly,
poOUTH IHHYEH/IO Ha Te, 1[0 BOHA KIHKA JIETKO1 MoBeAIHKH. [ToCUITI0EThCS KOMI3M
rinepbonizamieto  (One of the finest women...) Y KOTHITUBHOMY ILIaH1
CIIOCTEPITA€ThCS €PEKT METEINKA, 110 AKTyaTI3yeThCS Yepe3 pepelMIHT JIOTTYHOT
Ta MAaJOBIPOriHOI 1H(EpeHIlid, 3aaydaeTrbcsi MATEPH EKCTPAOPJAMHAPHOCTI 3
€JIEMEHTOM MPOBOKaIlli, ECIUTIKYIOThCS IHTEHIII pO3Baru Ta neopusariii.

VY kiHokomenii Mro3ukii Singing in the Rain (1952, pexxucepis Ix. Kemni ta
C. JoHoBaHa) € (parmMeHT, Jie rojioBHa repoids JliHa Mae rOBOPUTH MPO KOXAHHS
no JloHa, moBepTarouu rojioBy y CTOPOHY KyIlla, 00 TaM MPUXOBAHUN MiKPO(OH:
“Rosco: Lina! We're missing every other word! You've got to talk into the mike!
Lina: WELL I CAN'T MAKE LOVE TO A BUSH!" [10]. Komism ¢parmeHTy
BUKJIMKA€ JIBOZHAYHUN BUTyK JIiHM, 110 CBIIYUTH MPO HasABHICTH (Pirypu double
entendre 1 MICTUTh IHHYEHJIO CEKCYaJIbHOTO IUIaHy, Ta rpajauis. Y KOTHITUBHOMY
maaHi BiIOyBaeThcsi €QEKT MeTelauKa, IO peali3yeThcsi uepe3 pedpeiiMiHr
JIOT1YHOI Ta aJIOT1YHOI 1H(PEPEHIIH, 3aTy4aloThCsl MATEPHU UTFO30PHOT MepeBaru Ta
EKCTPAOPAMHAPHOCTI 3 €JIEMEHTOM MPOBOKAIlIlii, eKCIUTIKYIOThCS 1HTEHIII 110110 Ta
pO3apaTyBaHHS.

VY iHmoMy ¢parmMenTi uporo (GiibMy MDK JBOMa aKTOpaMH BiJI0yBa€TbCs
HactynHuit nianor: “Don: Cosmo, call me a cab. Cosmo: OK, you 're a cab!” [10].
Komism 1poro ¢parMeHTy BUKJIMKA€E ABO3HAYHA perniika JloHa, ToJIOBHE 3HAYCHHS
axoi: “Kocmo, Buknnd Takci ans mene.” Ane Kocmo Bkiagae y 1o ¢pasy iHIINM,
rymopuctuunuii cmuci: “Kocmo, Ha3uBail Mene ‘takci’.” Bin o0irpye apyre
3HAQYEHHS 1 OTpUMYE KOMIYHMH e(eKkT. Y KOTHITUBHOMY IUIaH1 CHOCTEPIraeThes
e(eKT MeTeNHKa, 110 aKTyali3yeTbcad 4epe3 pePppeiMIHr JIOri4HOI Ta aJori4yHOl
iH(epeHIIiii, 3aay4aroTbCsl MPU [OMY MNaTepHU LIO30PHOI MEepeBarv, 4iTKOro
KOHTPAacTy ¥ EKCTpaOpAMHAPHOCTI, MPOSBISIOTHCS IHTEHINT po3Baru Ta
nerlopu3zaiii.

VY pomantuuniit komenii To Catch a Thief (1955, pexucepa A. Xiukoka),
roJIOBHUM Tepoit J[?>KOH 4acTo BKJIAJa€ IMILUTIUTHI CEKCyalbHl HATAKU (1HHYEHJO)
AK y CBOi Ppa3u, Tak i1 ¢ppasu cBoei noapyru Openci: “Francie: (sharing a chicken
meal) Do you want a leg or a breast? John: You make the choice. ...Francie:
(before watching the fireworks) I have a feeling that tonight you 're going to see
one of the Riviera's most fascinating sights... I was talking about the fireworks.
John: I never doubted it” [9]. Ilin yac mepmoro KOMyHiKaTUBHOTO 00OMiny ®peHci
roBoputh npo BuOIp ixki. [xoH 3actocoBye Qirypy double entendre, IMIITIIUTHO
Harsgkatoud, mo Ppenci mmsa [xona — 1e npuBadbnua Chick. Y apyromy
KOMYHIKaTUBHOMY 00MiH1 DpeHC1 3HOBY MOBIAOMIISIE, 1110 BBe4epi J>KOH mobayuTh
Haif3axoruBiiie BugoBuine PiBbepu 1 11e Oyne BeuipHi (eliepBepk, J[>)KOH 3HOBY
3acTocoBye double entendre: “$1 Hikonu y uboMy He CyMHiBaBcs.” ExCIminuTHUN
3MICT (¢)pa3 — 3HOBY HEWUTpabHUII Ta HEBUHHHM, a IMIUTIMUTHUA MICTUTH
CEeKCyallbHUM HaTAK MeTadopuuHOro IaHy — J[XKOH mepexkoHaHUWi, 1110 BBEYEpl
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O®penci Oyne 3 HUM, 1 1e OyJe Ha3axOIUIMBIIIUNA (PeeEpBEPK y HOro >KUTTI.
[IposiBieHHsI KOTHITUBHOTO €(eKkTy MeTelnnka BiOyBaeThcsi yepe3 pedperminr
EKCIUTIIIUTHUX Ta IMIUTIIIUTHUX CMUCIIB, 1110 3aCTOCOBYIOTh J[>koH Ta dpeHnci, npu
IIbOMY BOHHU CHOCTEpPIraeTbcsi KOMOIHYBaHHS MATEPHIB YITKOrO KOHTpACcTy U
€KCTPaOPANMHAPHOCTI, aKTyasi3allii IHTeHI[11 10170 Ta po3Baru.

Takum ynHOM, “edeKT MeTenuka” € BaXJIMBUM KOTHITUBHUM MEXaHI13MOM B
aMEpUKaHCHhKOMY KIHOJUCKYpPC1 KOMIYHOTO, IO Ye€pe3 HEBEJIUKI CEMAHTUYH1 3CYBU
3Ha4Y€Hb CJIB Ta BUpPa3iB MPUBOJAUTH 10 pedpeiminry iHdepeHiiii Ta YiTKOro
MEPEKIIIOUEHHST Cepl03HOT (HEUTpaIbHOT) TOHAIBHOCTI KIHOJUCKYPCY Ha KOMIUHY
TOHAJBHICTb. Y  CTWIICTUYHOMY IUIaHi “edekT Merenuka’  HaWyacTilie
peanizyeTbes uepes KanaMOypu Ta Girypy 1Bo3HaYHOCTI double entendre.
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